SETMANA SANTA

DIUMENGE DE RAMS. PASSIÓ DEL SENYOR

PROCESSÓ DE RAMS

EVANGELI

Beneït el qui ve en nom del Senyor

LECTURA DE L'EVANGELI SEGONS SANT MATEU

21, 1-11


Quan eren prop de Jerusalem, arribaren a Bet-Fagué, a la muntanya de les

Oliveres. Allà Jesús envià dos deixebles amb aquest encàrrec:


(«Aneu al poble d'ací davant, i trobareu tot seguit una somera lligada, amb el seu pollí. Deslligueu-la i porteu-me'ls. Si algú vos deia res, responeu-li que el Senyor els ha de menester, però que els tornarà de seguida.»


Tot això va succeir perquè es complís allò que el Senyor havia anunciat pel profeta:


(«Digueu a la ciutat de Sió:


Mira, el teu rei fa humilment la seua entrada,


muntat en una somera,


en un pollí, fill d'un animal de càrrega.»


Els deixebles hi anaren, feren allò que Jesús els havia manat, portaren la somera i el pollí, els guarniren amb els seus mantells, i ell hi pujà.


Molta gent entapissava el camí amb els seus mantells, aitres tallaven branques dels arbres per encatifar el camí i la gent que anava al davant i que el seguia cridava:


(«Hosanna al Fill de David.


Beneït el qui ve en nom del Senyor.


Hosanna a dalt del cel.»


Quan hagué entrat a Jerusalem, s'agità tota la ciutat. Molts preguntaven:


(«¿Qui és aquest?»


La gent que anava amb ell responia:


(«És el profeta Jesús, de Natzaret de Galilea.»
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MISSA


La missa d’aquest diumenge té tres lectures, molt recomanades, si no és que alguna raó pastoral aconsella altra cosa.


Tenint en compte la importància de la lectura de la història de la Passió del Senyor, és permès al sacerdot, que coneix la naturaleza de cada assemblea de fidels, llegir només una de les lectures que precedeixen l’evangeli, o bé, si és necessari, llegir únicament la història de la Passió, fins i tot en la versió més curta.


Això val únicament per les misses celebrades amb assistència de poble.

LECTURA PRIMERA

No he amagat la cara davant les ofenses i sé que no quedaré avergonyit

LECTURA DEL LLIBRE DEL PROFETA ISAÏES

50, 4-7

El Senyor m'ha donat una llengua de mestre


perquè, amb la paraula, sàpia sostenir els cansats.


Un matí i un altre,


em desvetla l'orella,


perquè escolte com un mestre.

El Senyor m'ha parlat a cau d'orella


i jo no m'he resistit ni m'he fet arrere:


he parat l'esquena als qui m'assotaven


i les galtes als qui m'arrancaven la barba;


no he amagat la cara davant d'ofenses i salivades.


El Senyor m'ajuda: per això no em done per vençut;


per això pare com una roca la cara


i sé que no quedaré avergonyit.
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SALM RESPONSORIAL

21, 8-9.17-18A.19-20.23-24(R): 2a)


R. Déu meu, Déu meu, ¿Per què m'heu abandonat?


Tots els qui em veuen es riuen de mi,



amb els llavis i arnb el cap prenen aires de mofa:



«S'ha adreçat al Senyor, que l'allibere, doncs;



que el salve, si tant se l'estima.»R


M'envolta una colla de gossos,



em rodeja un estol de malfactors,



M'han lligat les mans i els peus,



puc comptar tots els meus ossos.R


Es reparteixen entre ells els meus vestits,



es juguen als daus la meua roba.



Almenys vós, Senyor, no us allunyeu;



força meua, afanyeu-vos a defensar-me.R


Anunciaré als meus germans el vostre nom,



vos lloaré enmig del Poble reunit.



Fidels del Senyor, lloeu-lo,



fills de Jacob, glorifiqueu-lo,



reverencieu-lo, fills d'Israel.R

LECTURA SEGONA

Jesucrist s'abaixà. Per això Déu l'ha exalçat.

LECTURA DE LA CARTA DE SANT PAU ALS CRISTIANS DE FILIPS

2, 6-11

Jesucrist, que era de condició divina, 


no es volgué guardar zelosament la seua igualtat amb Déu, 


sinó que es va fer no-res, 



fins a prendre la condició d'esclau 


i ferse semblant als hòmens. 


Començà a comportar-se com un home qualsevol, 


s'abaixà i es féu obedient fins a acceptar la mort 


i una mort de creu.


Per això Déu l'ha exalçat 


i li ha concedit aquell nom 


que està per damunt de tot altre nom, 


perquè tothom, al cel, a la terra i davall la terra, 


doblegue el genoll al nom de Jesús, 


i tots els llavis reconeguen, 


que Jesucrist és Senyor, a glòria de Déu Pare.
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VERS ABANS DE L'EVANGELI

F1 2. 8-9


Crist es féu per nosaltres obedient



fins a la mort i una mort de creu.



Per això Déu l'ha exalçat



i li ha concedit aquell nom



que està per damunt de tot altre nom.

PASSIÓ

Estic disposat a entregar-vos Jesús. ¿Què em voleu donar?

PASSIÓ DE NOSTRE SENYOR JESUCRIST SEGONS SANT MATEU

26, 14-27, 66


C.-En aquell temps,


[un dels dotze, l'anomenat Judes Iscariot, se n'anà a trobar els grans sacerdots i els digué:


S.-«Estic disposat a entregar-vos Jesús. ¿Què em voleu donar?»


C. -Ells li pagaren trenta monedes de plata, i des d'aleshores buscava una ocasió per entregar-lo.

¿On voleu que vos preparem el sopar per menjar l'anyell pasqual?

C.( El primer dia dels Àzims els deixebles preguntaron a Jesús


S.(«¿On voleu que vos preparem el sopar per menjar l'anyell pasqual?»


C.(Ell respongué:


((«Aneu a la ciutat, a casa de tal, i digueu-li: El mestre diu: El meu moment s'acosta: faré el sopar pasqual amb els meus deixebles a ta casa.»


C.(Els deixebles compliren allò que Jesús els havia manat i prepararen el sopar pasqual.

Un de vosaltres em trairà


C.( A poca nit, es posà a taula amb els dotze. I digué mentre menjava:


((«Vos ho dic amb tota veritat: Un de vosaltres em trairà.»


C.(Ells començaren a dir-li, un per un, molt entristits:


S.(«¿No sóc jo, Senyor?»


C.(Jesús contestà:


((«El qui posa amb mi la mà al mateix plat per sucar-hi és el qui em trairà. El Fill de l'home fa el camí que les Escriptures havien predit d'ell, però ai de l'home que li fa traïció: a aquest home més li valdria no haver nascut.»


C.( Judes, el qui el traïa, li preguntà:


S.(«¿No sóc jo, rabí?»


C.(Jesús li contestà:


((«Si que ho ets»

Açò és el meu cos. Açò és la meua sang.

C.(Mentre menjaven, Jesús prengué el pa, va dir la benedicció, el partí i digué donant-lo als deixebles:


((«Preneu i mengeu-ne; açò és el meu cos.» 


C.(Després prengué un calze, digué l'acció de gràcies i els el donà dient:


((«Beveu-ne tots, que açò és la meua sang, la sang de l'aliança, vessada per tots els hòmens en remissió dels pecats. Vos assegure que des d'ara no beuré d'aquest fruit de la vinya fins el dia que en beuré de novell amb vosaltres en el Regne del meu Pare.»


C.(Després de cantar l'himne, eixiren cap a la muntanya de les Oliveres.

Mataré el pastor i les ovelles del ramat es dispersaran

C.( Llavors Jesús els dígué:


((«Aquesta nit tots tindreu de mi un desengany, perquè l'Escriptura diu: "Mataré el pastor, i les ovelles del ramat es dispersaran". Però, quan hauré ressuscitat, aniré davant de vosaltres a Galilea.»


C.(Pere li digué:


S.(«Ni que tots es desenganyen de vós, jo, mai.»


C.-Jesús li respon:


((«T'ho dic amb tota veritat: Aquesta mateixa nit, abans que cante el gall, m'hauràs negat tres vegades.» 


C.(Li diu Pere:


S.(«Ni que haja de morir amb vós, no vos negaré.»


C.(I tots els deixebles digueren el mateix,

Es posà trist i abatut.


C.( Llavors Jesús arribà amb els seus deixebles a una propietat anomenada Guet-Semaní, i els diu:


((«Seieu ací mentre vaig allà a pregar.»


C.(Prengué Pere i els dos fills de Zebedeu, i es posà tot trist i abatut. Llavors els digué:


((«Sent una tristor a l'ànima com per a morir-ne. Quedeu-vos ací i vetleu juntament amb mi.»


C.(Ell s'avançà un tros enllà, es prosternà amb el front a terra i pregava :


((«Pare meu, si és possible, que aquest calze s'allunye de mi. Però que no es faça com jo vull, sinó com vós voleu.» Després va cap als seus deixebles i els troba adormíts. Diu a Pere:


((¿Així no heu estat capaços de vetlar una hora amb mi? Vetleu i pregueu, que no caigueu en la temptació. L'esperit està decidit a tot, però l'home és dèbil.»


C.( Se n'anà per segona vegada i pregà:


((«Pare meu si aquest calze no pot passar sense que jo el bega, que es faça la vostra voluntat.»


C.(Després tornà i els trobà adormits: és que els ulls els pesaven. Els deixà, novament, i se n'anà a pregar per tercera vegada, repetint la mateixa súplica. Se'n va després cap als deixebles i els diu:


((«Ja podeu dormir tranquils. Ha arribat l'hora. El Fill de l'home és entregat en mans dels pecadors. Alceu-vos, anem, que el qui ern fa traició ja és ací.»

Llavors agafaren Jesús i el detingueren


C.(Encara parlava Jesús quan arribà Judes, un dels dotze, amb molta gent, armada d'espases i garrots. Venien de part dels grans sacerdots i dels notables del poble. El qui el traïa els havia donat aquest senyal:


S.(«És aquell que jo besaré: deteniu-lo.»


C.(Immediatament s'acostà a Jesús i li digué:


S.(«Déu vos guard, rabí.»


C.(I el besà. Però Jesús li contestà:


((«Company, estigues per allò que has vingut a fer.»


C.(Llavors detingueren Jesús, i un dels qui anaven amb ell desembeinà l'espasa i, d'un colp, tallà l'orella del criat del gran sacerdot. Jesús li digué:


((«Torna a embeinar l'espasa: tots els qui empunyen l'espasa, per l'espasa moriran. ¿Et penses que no puc demanar ajut al meu Pare? Ara mateix m'enviaría més de dotze legions d'àngels. Però llavors, ¿com es compliria allò que anuncien les Escriptures afirmant que ha de ser així?»


C.(Llavors Jesús s'adreçà a la gent i els digué:


((«Heu vingut a agafar-me, armats amb espases i garrots, com si fos un bandoler. Cada dia em teníeu assegut al temple ensenyant, i maí no em detinguéreu. Però tot ha passat així, perquè es complís allò que havien escrit els profetes.»


C.(Llavors tots els deixebles el deixaren sol i fugiren.

Vos assegure que des d'ara veureu el Fíll de l'home 

assegut a la dreta del Totpoderós


C.(Els qui havien detingut Jesus se l'endugueren al palau del gran sacerdot Caifàs, on s'havien reunit els mestres de la Llei i els notables. Pere el seguia de lluny fins que arribà al palau del gran sacerdot. Entrà al pati, i s'assegué entre els guardes, esperant el desenllaç. Els grans sacerdots amb tot el sanedrí buscaven alguna falsa declaració contra Jesús per poder-lo condemnar a mort, però no en trobaven cap, tot i que s'havien presentat molts testimonis que declaraven en fals. Finalment se'n presentaran dos amb aquesta acusació:


S.(«Aquest ha dit: "Jo podria destruir el santuari de Déu i reconstruir-lo en tres dies".»


C.(El gran sacerdot salçà i preguntà a Jesús:


S.(«¿No et vols defensar de res? ¿Què en dius de les acusacions que et fan aquests testimonis?»


C.(Però Jesús callava. El gran sacerdot li digué:


S.(«Et conjure pel Déu viu que ens digues si tu ets el Messies, el Fill de Déu.»


C.(Jesús li respon:


((«Sí, teniu raó. Vos assegure que des d'ara veureu el Fill de l'home assegut a la dreta del Totpoderós, i venint enmig dels núvols del cel.»


C.(Llavors el gran sacerdot s'esquinçà els vestits cridant:


S.(¡Ha blasfemat! ¿Quina falta ens fan els testimonis? Vosaltres mateixos acabeu de sentir la blasfèmia. ¿Què us en sembla?»


C.(Ells respongueren:


S.(«Mereix pena de mort.»


C.(Llavors li escopien a la cara i li pegaven; altres el bufetejaven i li deien:


S.(«Profetitza, Messies; endevina qui t'ha pegat.»

Abans que cante el gall em negaràs tres vegades


C.(Mentrestant Pere s'estava assegut fora, al pati. Una criada se li acostà per dir-li:


S.(«Tu també anaves amb Jesús, el Galileu.»


C.(Però ell ho negà davant de tothom i li digué:


S.(«No sé de què em parles.»


C.(Quan Pere eixia cap al portal, una altra criada es

fixà en ell i digué als qui eren allí:


S.(«Aquest anava amb Jesús, el Natzarè.»


C.(Pere ho tornà a negar i jurava que no coneixia aquell horne. Al cap de poc els qui eren allà s'acostaren i digueren a Pere:


S.(«Ès veritat que anaves amb ells: se't nota fins i tot en el parlar.»


C.(Ell es posà a proferir malediccions i juraments assegurant que no coneixia de res aquell home. En aquell moment cantà el gall i Pere es recordà que Jesús li havia dit: «Abans que cante el gall, em negaràs tres vegades», i així que va ser fora, va plorar arnargament.

L'entregaren a Pilat, el governador


C.(Quan s'hagué fet de dia, tots els grans sacerdots i els notables del poble tingueren sessió contra Jesús per decretar la seua mort. Se l'endugueren encadenat i l'entregaren a Pilat, el governador romà.

No podem posar-los amb el diner de les ofrenes,

perquè són el preu d'una vida


C.(Quan Judes, el qui l'havia traÏt, veié que l'havien condemnat, es repenedí d'allò que havia fet. Retornà les trenta monedes als grans sacerdots i als notables i els digué:


S.(«He pecat entregant a la mort un home innocent.»


C.(Ells, per tota resposta, li digueren:


S.(«¿A nosaltres ens véns amb això? Tu t'arreglaràs.»


C.(Ell llançà els diners al santuari, isqué fora, se'n va anar i es va penjar. Els grans sacerdots recolliren els diners,però es deien:


S.(«No podem posar-los amb el diner de les ofrenes, perquè són el preu d'una vida.»


C.(Després de discutir-ho, van comprar amb aquells diners el camp del Terrisser per sepultar-hi els forasters. Per això encara avui s'anomena camp de Sang. Així es complí allò que diu el profeta Jeremies: «Prengueren les trenta monedes, el preu d'un esclau, tal com l'avaluaven els israelites, i les donaren a canvi del camp del Terrisser, tal com el Senyor m'havia indicat.»]

¿Ets tu el rei dels jueus?


C.(Jesús comparegué davant Ponç Pilat, el governa-

dor romà; i aquest l'interrogà:


S.(¿.Ets tu el rei dels jueus'?»


C.(Jesús li digué:


((«Sí, teniu raó.»


C.(Però Jesús no contestava res a les acusacions que li feien els grans sacerdots i els notables del poble.

Llavors Pilat li diu:


S.(«¿No sents quantes acusacions presenten contra tu? »


C.(Però Jesús no li respongué ni una paraula, tant que el governador n'estava tot sorprès. Cada any, per la festa, el governador tenia el costum d'indultar un pres, el que.la gent volia. Llayors hi havia un pres famós, un tal Bar-Abàs. Quan la gent es reuní, Pilat els digué:


S.(¿Qui voleu que indulte, Bar-Abàs o Jesús, tingut per Messies?»


C.(Perquè s'adonava que li havien entregat Jesús per enveja. Mentre Pilat seia al tribunal, la seua esposa li féu arribar aquest encàrrec:


S.(«No vulgues saber res d'aquest innocent; aquesta nit, en somni, he sofert molt per ell.»


C.(Mentrestant els grans sacerdots i els notables havien convençut la gent que demanassen l'indult de BarAbàs i la mort de Jesús. Quan Pilat els pregunta quin dels dos volien que indultàs, ells li respongueren:


S.(«Bar-Abàs».


C.(Pilats els diu:


S.(I de Jesús tingut per Messies, ¿que n'he de fer? »


C.(Tots li respongueren:


S.(«Que el crucifiquen.»


C.(Digué Pilat:


S.(«¿Per què? ¿Quin mal ha fet?»


C.(Ells cridaven més fort encara:


S.(Que el crucifiquen.»


C.(Quan Pilat s'adonà que era inútil el seu intent i que més aviat crearia un avalot, es rentà amb aigua les mans davant la gent i els digué:


S.(«Jo no sóc responsable de la sang d'aquest home; arregleu-vos vosaltres.»


C.(Tot el poble respongué:


S.(«Que la responsabilitat d'aquesta sang caiga sobre nosaltres i sobre els nostres fills.»


C.(Llavors els deixà lliure Bar-Abàs i entrega Jesús, després de fer-lo assotar, perquè el crucificassen.

Salve, rei dels jueus


C.(ELs soldats del gobernador s'endugueren Jesús a l'interior del pretori, reuniren al seu voltant tota la tropa, li llevaren els vestits, el cobriren amb un mantell de color grana, i li posaren al front una corona d'espines que havien teixit, i a la mà dreta, li posaren una canya. Després, per burlar-se'n, s'agenollaven davant d'ell i li deien:


S.(«Salve, rei dels jueus.»


C.(També l'escopien i li prenien la canya per pegarli al cap. Acabada la burla, li llevaren el mantell, li posaren els seus vestits i se l'endugueren per crucificar-lo.

Dos bandolers foren crucificats juntament amb ell


C.(Ouan eixien, trobaren un home de Cirena, que es deia Simó, i l'obligaren a carregar-se la creu de Jesús.

Arribaren a un indret anomenat Gólgota, que vol dir lloc de la Calavera. Li oferiren una beguda de vi barrejat amb fel-, el¡ la tastà, però no en volgué beure. Després de crucificar-lo, es repartiren els seus vestits i se'ls jugaren als daus. 1 s'assegueren allà per fer la guàrdia. Sobre el seu cap, havien posat escrita la causa de la seua condemna: «Aquest és Jesús, el rei dels jueus.» Dos bandolers foren crucificats juntament amb ell, l'un a la dreta i l'altre a l'esquerra.

Si ets el Fill de Déu, baixa de la creu


C.(Els qui passaven l'insultaven, movien el cap amb

aires de mofa i deien:


S.(«Tu que vols destruir el santuari i reconstruir-lo en tres dies, salva't tu mateix; si ets el Fill de Déu, baixa de la creu.»


C.(També se'n burlaven els grans sacerdots amb els mestres de la Llei i els notables. Deien:


S.(«Ell que salvava els altres, no és capas de salvar-se ell mateix! Ell que és el rei d'lsrael, que baixe ara de la creu i creurem en ell. Conflava'en Déu: que l'allibere, doncs, si tant se l'estima, ell que deia: Sóc Fili de Déu.»


C.(Els bandolers que havien estat crucificats amb ell també li feien els mateixos retrets.

Eli, Eli, lema sabacthani?


C.(Des del migdia fins a mitjan vesprada s'estenguivi una foscor sobre tota la terra. Cap a mitjan vesprada Jesús cridà amb tota la forga:


((«Eli, Eli, lema sabacthani?»


C.(Que vol dir:


((«Déu meu, Déu meu, ¿per què m'heu abandonat? »


C.(Alguns dels qui eren allí deien:


S.(«Ara crida a Elies.»


C.(Un d'ells anà corrents a prendre una esponja xopa de vinagre i la posà al capdamunt d'una canya qué begués. Però els altres li deien:


S.(«Deixa'l estar. A veure si ve Elies a salvar-lo.» 


C.(Jesús tornà a cridar amb tota la forga i expirà.

Ací tothom s’agenolla i fa una pausa


C.(En aquell moment la cortina que tancava el santuari s'esqueixà en dos trossos de dalt a baix, la terra tremolà, les roques es clevillaren, els sepulcres s'obriren i ressuscitaren molts cossos dels sants que hi reposaven; després de la  de Jesús van eixir dels sepulcres, anaren a la Ciutat Santa i

s'aparegueren a molts. Quan el centurió i els soldats que guardaven Jesús veieren el terratrèmol i tot allò que havia passat, s’esglaiaren molt i deien:


S.(«És veritat: Aquest home era Fill de Déu.»


[C.(També moltes dones eren allà mirant-s'ho de lluny. Havien seguit Jesús des de Galilea i el proveïen amb els seus propis recursos. Entre elles hi havia Maria Magdalena, Maria, mare de Jaume i de Josep, i la mare dels fills de Zebedeu.

Josep posà i el cos de Jesús en el seu sepulcre nou


C.(A poca nit vingué un home ric d'Arimatea, que es deia Josep, i era també dels seguidors de Jesús. Aquest home anà a trobar Pilat per demanar-li el cos de Jesús. Pilat manà que li donassen el cos. Josep el prengué, l'amortallà amb un llengol, i el posà en el sepulcre nou que ell s'havia fet tallar a la roca. Després féu rodolar una gran pedra, per tancar l’entrada del sepulcre, i se n'anà. Maria Magdalena i l'altra Maria eren allà, assegudes davant el sepulcre.

Podeu disposar d’una guàrdia.

Feu guardar el sepulcre tan bé com sapieu


C.(L'endemà, que era ja dissabte, els grans sacerdots i els fariseus anaren en corporació a trobar Pilat per dir-li:


S(«Senyor, ens hem recordat que aquell impostor quan encara vivia va dir: "Al cap de tres dies ressuscitaré." Doneu ordre de guardar el sepulcre fins el tercer dia, no fos cas que els deixebles anassen a robar-lo i diguessen al poble: Ha ressuscitat d'entre els morts; seria una impostura pitjor que la primera.»


C.(Pilat els digué:


S.(«Podeu disposar d'una guàrdia. Feu guardar el sepulcre tan bé com sapieu.»


C.(Ells anaren al sepulcre i l'asseguraren segellant-ne l'entrada i posant-hi guàrdia.]

Paraula de Déu.

DIJOUS SANT. CENA DEL SENYOR

MISSA DEL CRISMA

LECTURA PRIMERA

El Senyor m'ha enviat a portar la Bona Nova als desvalguts

i a ungir-los amb perfums de festa

Lectura del llibre del profeta Isaïes

61, 1-3a.6a.8b-9

L'Esperit del Senyor reposa sobre mi,


perquè el Senyor m'ha ungit,


m'ha enviat a portar la Bona Nova als desvalguts,


a curar els cors adolorits,


a proclamar als captius la llibertat,


i als presos el retorn de la llum,


a proclamar l'any de gràcia del Senyor,


el dia que el nostre Déu farà justícia.


a consolar tots els qui estan de dol,


a vestir d'alegria els qui porten dol per Sió,


a donar-los una corona en lloc de cendra,


perfums de festa en lloc del vestit de dol,


i cants de triomf en lloc del desconsol

Vosaltres sereu anomenats «Sacerdots-del-Senyor»,


vos diran «Ministres-del-nostre-Déu».

Els done fidelment la recompensa


i pacte amb ells una aliança eterna.


La seua posteritat serà cèlebre entre les nacions,


serà coneguda entre els pobles la seua descendència.


Tots els qui els vegen reconeixeran


que són un poble que el Senyor ha beneït.

Paraula de Déu.

SALM RESPONSORIAL

R
Senyor, cantaré tota la vida els vostres favors.

M'he fixat en David, el rneu servent,


l'he ungit amb l'oli sant,


perquè la meua mà estiga amb ell per sempre,


i el meu braç el faça invencible. R
El meu amor estarà amb ell fidelment,


en el meu nom alçarà el seu front;


ell em dirà: «Sou el meu pare,


el meu Déu, i la roca que em salva.» R
LECTURA SEGONA

Ha fet de nosaltres una casa reial, uns sacerdots dedicats s Déu, el seua Pare

Lectura del llibre de l'Apocalipsi

1, 5-8

Vos desitge la gràcia i la pau de Jesucrist, el testimoni fidel,


el primer ressuscitat d'entre els morts,


el sobirà dels reis de la terra.

Ell ens estima i ens ha alliberat dels nostres pecats



amb la seua sang


per fer de nosaltres una casa reial,



uns sacerdots dedicats a Déu, el seu Pare;


que li siga donada la glòria i el poder



pels segles dels segles. Amén.

Mireu, ve sobre els núvols,


i tothom el veurà amb els propis ulls,


fins aquells que el van traspassar,


i totes les famílies de la terra es lamentaran per ell.


Sí, amén.

Jo sóc l'Alfa, la primera lletra de l'alfabet,


i l'Omega, que és la darrera,


diu el Senyor Déu, el qui és, el qui era i el qui ha de venir,



el Déu de l'univers.

Paraula de Déu.

VERS ABANS DE L'EVANGELI

Is 61, 1

L'Esperit del Senyor reposa sobre mi,


m'ha enviat a portar la Bona Nova als desvalguts.

EVANGELI

L'Esperit del Senyor reposa sobre mi, perquè el Senyor m'ha ungit

( Lectura de l'evangeli segons sant Lluc

4, 16-21

En aquell temps,


Jesús se n'anà a Natzaret, on s'havia criat.


El dissabte anà a la sinagoga, com tenia costum,


i s'alçà a llegir.


Li donaren el volum del profeta Isaïes,


el desplegà i trobà el passatge on hi ha escrit:



«L'Esperit del Senyor reposa sobre mi,




ja que ell m'ha ungit




per portar la Bona Nova als desvalguts,




m'ha enviat a proclamar als captius la llibertat,




i als cecs el retorn de la llum,




a deixar en llibertat els oprimits



i a proclamar l'any de gràcia del Senyor.»

Després plegà el volum, el donà a l'ajudant de la sinagoga



i s'assegué.


Tots els qui eren a la sinagoga



tenien els ulls posats en Jesús.

Ell començà dient-los:

(«Això que avui sentiu contar de mi



és el compliment d'aquestes paraules de l'Escríptura.»

Paraula de Déu.

DIJOUS SANT

MISSA DE LA CENA DEL SENYOR

LECTURA PRIMERA

El ritu del sopar pasqual

Lectura del llibre de l'Èxode

12,1-8,11-14

En aquells dies,


el Senyor digué a Moisès i a Aharon



mentre eren ell el país d'Egipte:


«Per a vosaltres,



aquest mes serà el primer de tots els mesos de l'any.



Digueu a tota la comunitat del poble d'Israel:



"El dia deu d'aquest mes, que cada família, cada casa,




prenga un anyell o un cabrit.



Si una família fos massa curta,



que el prenga junt amb la família del veí més pròxim,



fins a completar el nombre de persones.



Compteu quants en calen per menjar-se'l.



Que siga mascle, sense tara,




i que no tinga més d'un any.



Podeu prendre igual un anyell que un cabrit.


L'heu de guardar fins el dia catorze del mes,



i que tots els qui formen part




de la comunitat del poble d'Israel



el degollen al capvespre d'aquell dia,



que prenguen de la seua sang



i en posen als dos brancals i al travesser de les cases




on se'l menjaran.



Aquella mateixa nit han de menjar-ne la carn,




rostida a la brasa,



amb pans sense llevat i herbes amargues.



Per a menjar-vos-el,



aneu cenyits, amb les sandàlies posades




i el bastó a la mà,



i vos l'heu de menjar corrents:



aquesta víctima és la Pasqua,




és a dir, el "pas" del Senyor.



Aquella nit passaré pel país d'Egipte




i farà morir tots els primogènits d'Egipte,



tant els dels hómens com els dels animals,



i faré justícia contra les divinitats d'Egipte.



Jo Sóc el Senyor.



La sang serà un senyal a les cases on vosaltres viviu.



Quan veuré la sang "passaré" enllà



i, al moment que jo castigue el país d'Egipte,



no caurà damunt de vosaltres la plaga de l'extermini.


Tingueu aquest dia com un memorial,



i celebreu-lo amb un pelegrinatge en honor del Senyor.



Que totes les generacions el celebren




com una institució perpètua." »

Paraula de Déu.

SALM RESPONSORIAL

R.
El calze de la benedicció


és comunió amb la sang de Crist.

¿Com Podria retornar al Senyor


tot el bé que m'ha fet?


Invocant el seu nom, alçaré el calze


per celebrar la salvació. R.
Al Senyor li doldria


la mort dels qui l'estimen.


Ah, Senyor, Sóc el vostre servent,


ho sóc des del dia que vaig nàixer,


vós em trencareu les cadenes. R.

Vos oferiré una víctima d'acció de gràcies,


invocant el vostre nom,


compliré les meues promeses,


ho faré davant del poble. R.

LECTURA SEGONA

Cada vegada que mengen aquest pa i bevem aquest calze, anunciem la mort del Senyor
Lectura de la primera carta de sant Pau al cristians de Corint

11, 23-26

Germans:


Aquesta tradició que jo he rebut


i que us he transmès a vosaltres,


ve del Senyor.


Jesús, el Senyor, la nit que havia de ser entregat


prengué el pa, i, dient l'acció de gràcies, el partí i digué:

—«Açò és el rneu cos, ofert per vosaltres.


Feu açò per celebrar el meu memorial.»

Igualment prengué el calze, havent sopat, i digué:

—«Aquest calze és la nova aliança segellada amb la meua sang.


Cada vegada que en beureu,



feu-ho per celebrar el meu memorial.»

Així, doncs,



cada vegada que mengeu aquest pa i beveu aquest calze


anuncieu la mort del Senyor


fins que tornara.

Paraula de Déu.

VERS ABANS DE L'EVANGELI

Jo 13, 34

Vos done un manament nou, diu el Senyor:


Que us estimeu els uns als altres


tal com jo us he estimat.

EVANGELI
Jesús demostrà fins extrem estimava els seus

Lectura de l'evangeli segons sant Joan

13,1-15

Eren ja les vigílies de la festa de la Pasqua.


Jesús sabia que havia arribat la seua hora,



la de passar d'aquest món al Pare.


Ell que sempre havia estimat els seus en el Món,


ara els demostrà fins a quin punt els estimava.

Durant el sopar,



quan el diable ja havia posat en el cor de Judes,



fill de Simó Iscariot, la resolució de fer-li traïció,


Jesús, conscient que el Pare li havia deixat a les mans



totes les coses,


conscient que venia de Déu i a Déu tornava,


s'alçà de taula, es llevà el mantell



i se cenyí una tovallola;


després tirà aigua en un gibrell


i es posà a rentar els peus als deixebles i a eixugar-los-els



amb la tovallola que duia a la cintura.


Quan anava a rentar a Simó Pere,



aquest li diu:

(«Senyor,¿vós voleu rentar-me els peus a mi? »

Jesús li respon:

(«Ara no entens açò que faig., ho entendràs després.»

Pere li diu:

(«Mai de la vida! Vós no em rentareu els peus.»

Jesús li contestà :

(«Si no et rente, tu no ets dels meus»

Li diu Simó Pere:

(«Si és així, Senyor, no em renteu només els peus:



renteu-me també les mans i el cap.»

Jesús li respon:

(«Qui s'ha banyat només necessita rentar-se els peus ;



ja està net tot ell.



I vosaltres ja esteu nets, encara que no tots.»

Jesús sabia qui l'havia de trair;


per això deia que no tots estaven nets.

Després de rentar-los els peus, quan S.'hagué posat el mantell


i assegut a taula, els digué:

(«Enteneu això que vos acabe de fer?



Vosaltres em dieu "Mestre" i "Senyor",



i féu bé de dir-ho, perque ho sóc.



Si jo, que sóc el Mestre i el Senyor,




vos he rentat els peus,



també vosaltres vos ho heu de fer els uns als altres.



Vos he donat exemple



perquè vosaltres ho feu tal com jo vos ho he fet.»

Paraula del Senyor.

DIVENDRES SANT. PASSIO DEL SENYOR
LECTURA PRIMERA

Per les nostres faltes ha mort malferit

Lectura del llibre del profeta Isaïes

32, 1;5-5,3,12

Mireu, el meu servent prosperarà,


S'elevarà i serà posat molt amunt.

Així corn tothom s'esglaià de veure'l,


ja que, de tan desfigurat, ni tan sols semblava un home,


no tenia res d'humana la seua presència,


així també se n'admiraran tots els pobles,


els reis no obriran la boca


quan veuran amb els ulls allò que mai no s'havia contat,


i sabran de cert la cosa més inaudita.

¿Qui ho pot creure, allò que hem sentit?


¿A qui s'ha revelat la potència del braç del Senyor?

El servent ha crescut davant d'ell corn un rebrot,


corn la soca tallada que reviu en una terra eixuta;


no tenia ni figura, ni res que es fes admirar,


no tenia l'aspecte atractiu,


era menyspreat, rebuig entre els hòmens,


home fet al dolor i acostumat a la malaltia,


semblant a aquells que ens repugna mirar,


el menyspreàvem i el teniem per no-res.

Tanmateix, ell portava les nostres malalties,


i s'havia carregat els nostres dolors;


nosaltres el preníem per un home castigat


que Déu assota i humilia.


Mentre ell, per les nostres faltes, moria malferit,


fet pols per les nostres culpes,


complia la pena que ens torna la pau,


i les seues ferides ens curaven.

Tots anàvem errants corn un ramat que es dispersa,


cadascú seguia el seu camí,


mentre el Senyor li infligia la pena


que tots nosaltres haviem merescut.

Quan era maltractat, ell s'humiliava i no obria la boca;


corn els anyells portats a matar,


o les ovelles mentre les esquilen,


ell callava i no obria ni tan sols la boca.


Se l'han endut de la presó i del tribunal,


i, ¿qui es preocupa de la seua sort?


Perquè fou segat d'entre els qui viuen


en pena de la infidelitat del meu poble.


L'han sepultat amb els injusts,


l'han enterrat amb els malfactors,


a ell que no obrava amb violència.


ni tenia mai als llavis ]a perfídia.

El Senyor volgué que el sofriment el triturés.


Quan haurà donat la vida per expiar les culpes,


veurà una descendència, viurà llargament,


i per ell el designi del Senyor arribarà a bon terme.


Gràcies al sofriment de la seua ànima ara veu la llum;


el just, amb les penes que ha sofert, ha fet justs els altres,


després de carregar-se les culpes d'ells;


per això li done els altres per herència


i tots seran el seu boti,


ell que s'ha entregat a la mort


i ha estat comptat entre els infidels,


quan de fet es carregava el pecat de tots


i intercedia a favor d'ells.

Paraula de Déu.

SALM RESPONSORIAL

30, 2 i ó.12-13.15-16.17 i 25(R: Lc 23,46)

R.
Pare, confie el meu alè a les vostres mans

En vós, Senyor, m'empare,


que no en tinga un desengany.


Allibereu-me, vós que sou bo;


confie el meu alè a les vostres mans,


vós, Déu fidel, m'heu rescatat. R.
Sóc la befa dels enemics,


burla dels veïns,


esglai dels coneguts.


Es decanten de mi els qui em veuen pel carrer,


els seus cors m'han oblidat corn si fos mort,


em tenen per una eina que no és bona per a res. R.

Però jo confie en vós, Senyor,


vos dic: «Sou el meu Déu,


teniu el meu destí a les vostres mans,


allibereu-me dels enemics que em persegueixen.» R.

Deixeu veure al vostre servent


la claror de la vostra mirada;


salveu-me. per l'amor que em teniu.


Sigueu valents, tingueu coratge,


tots els qui espereu en el Senyor. R.

LECTURA SEGONA

Aprengué què és obeir, i es convertí en font de salvació eterna

per a tots els qui se li sotmeten

Lectura de la carta als cristians de Hebreus

4, 14-16;5, 7-9

Germans:


Mantinguem ferma ]a fe que professem,


ja que en Jesús, el Fill de Déu,


tenim el gran sacerdot que,



travessant els cels, ha entrat davant Déu.

Perquè el gran sacerdot que tenim



no és incapaç de compadir-se de les nostres febleses:


ell, igual que nosaltres, ha estat provat en tot,



encara que sense pecar.


Per tant,



acostem-nos confiadament al tron de la gràcia de Déu


perquè es compadesca de nosaltres,


ens aculla i ens concedesca quan siga l'hora,



l'auxili que necessitem.

Ell, Jesús, durant la seua vida mortal,



S'adreçà a Déu, que el podia salvar de la mort,


pregant-lo i suplicant-lo amb grans clams i amb llàgrimes.


Déu l'escoltà per la seua submissió.


Així, tot i que era el Fill,



aprengué en els sofriments què és obeir,


i una volta consagrat sacerdot



es convertí en font de salvació eterna



per a tots els qui se li sotmeten.

Paraula de Déu.

VERS ABANS DE L’EVANGELI
Fl 2, 8-9

Crist es féu per nosaltres obedient


fins a la mort i una mort de creu.


Per això Déu l'ha exalçat


i li ha concedit aquell nom


que està per damunt de tot altre nom.

EVANGELI

Agafaren Jesús i l’encadenaren


Passió de nostre Senyor Jesucrist segons sant Joan

C..—En aquell temps,


Jesús va eixir amb els seus deixebles


cap a l'altra banda del torrent Cedró.


Allà hi havia un hort, i Jesús hi entrà amb els deixebles.


Judes, el qui el traïa, coneixia bé aquell indret,


perquè Jesús s'hi havia reunit sovint


amb els seus deixebles.


Per això Judes


prengé un destacament de soldats romans


i alguns hòmens de la guàrdia del temple,


que li havien proporcionat


els grans sacerdots i els fariseus,


i se n'hi anà.


Venien amb llanternes i torxes i tots armats.


Jesús, que sabia prou tot el que li venia al damunt,


s'avançà i els preguntà:

(—« ¿Qui busqueu?»

C.—Li respongueren:

S.—«Jesús de Natzaret.»

C.—Els diu:

(—«Sóc jo.»

C.—També hi havia amb ells Judes, el qui li feia traició.

Així que Jesús els digé: «Sóc jo»,

retrocediren i caigueren per terra.

Jesús tornà a preguntar-los:

(—«Qui busqueu?»

C.—Li digueren:

S.—«Jesús de Natzaret.»

C..-Ell els respongué:

(—«Ja us he dit que sóc jo.

Però si és a mi que busqueu,

deixeu que aquests se'n vagen lliurement.»

C.—S’havia de complir allb que havia dit Jesús:

«No n’he perdut ni un dels que vós m'heu donat.»

Simó Pere es tragué una espasa que portava,

atacà el criat del gran sacerdot i li tallà l'orella dreta.

Aquell criat es deia Malcus.

Jesús digué a Pere:

(—«Guarda't l'espasa a la beina.

¿No he de beure el calze que el Pare m'ha donat?»

C.—Llavors el destacament de soldats,

amb el tribú que el comandava

i amb la guàrdia dels jueus,

agafaren Jesús, l'encadenaren

i el dugueren a la casa d'Anàs,

que era sogre de Caifàs, el gran sacerdot d'aquell any.

Caifàs era el qui havia donat als jueus aquest consell:

«Més val que un sol home mori pel poble.»

Simó Pere i un altre deixeble seguien Jesús.

Aquell deixeble, que era conegut del gran sacerdot,

entrà amb Jesús al pati del palau del gran sacerdot,

mentre Pere es quedava fora, a l'entrada.

Per això l'altre deixeble, conegut del gran sacerdot,

isqué fora, parlà amb ]a criada que guardava la porta

i féu entrar Pere.

La criada digué llavors a Pere:

S.—«¿Vols dir que tu no ets també deixeble d'aquest home?»

C.—Ell li diu:

S..-«No, no ho sóc.»

C..-Com que feia fred, els criats i la guàrdia del temple

havien encès un caliu de brasa

i s’estaven allà drets, escalfant-se.

Pere també s’escalfava amb ells.

Mentrestant el gran sacerdot interrogà Jesús

sobre els seus deixebles

i sobre ]a doctrina que ensenyava.

Jesús li contestà:

(—«Jo he parlat a tot el món obertament.

Sempre ensenyava a les sinagoges o en el temple,

on es reuneixen tots els jueus,

i no he parlat mai d'amagat.

¿Per què em pregunteu a mi?

Interrogueu els qui m'han escoltat;

ells saben quines coses he dit.»

C.—Així que Jesús hagué dit això,

un dels guardes que tenia al costat

li donà una bufetada

i el reptà dient-li:

S—«¿És aquesta la manera de contestar al gran sacerdot?»

C—Jesús li respongué:

(—«Si he parlat malament, digues en què;

però si he parlat corn cal, ¿per què em pegues?»

¿Vols dir que tu no ets també deixible d’ell? No, no ho sóc

C.—Llavors Anàs l'envià encadenat a Caifàs, el gran sacerdot.

Mentrestant Simó s'estava dret escalfant-se.

Li digueren:

S.—«Vols dir que tu no ets també deixeble d'ell?»

C.—Ell ho negà:

S.—«No, no ho sóc.»

C.—Un dels criats del gran sacerdot,

parent d'aquell a qui Pere havia tallat l'orella, insistí:

S.—«Però si jo t'he vist a l'hort amb ell.»

C.—Pere tornà a negar-ho

i en aquell moment el gall cantà.

La meua reialesa no és cosa d’aquest món

C.—Llavors dugueren Jesús des del palau de Caifàs al pretori.

Era la matinada.

Ells no entraren a l'edifici pagà del pretori,

perquè, si es contaminaven,

aquell vespre no haurien pogut menjar l'anyell pasqual.

Per això va eixir Pilat a trobar-los fora del pretori

i els preguntà:

S.—«¿Quina acusació porteu contra aquest home?»

C.—Ells li contestaren:

S.—«Si aquest home no fes res de mal, ja no l'entregaríem.»

C.—Pilat els digué:

S.—«Emporteu-vos-el i judiqueu-lo vosaltres mateixos

d'acord amb la vostra Llei.»

C.—Els jueus li respongueren:

S.—«Nosaltres no estem autoritzats per a executar ningú.»

C.—S’havia de complir el que havia dit Jesús,

indicant corn havia de morir.

Pilat se’n tornà a l'interior del pretori,

féu cridar Jesús i li digué:

S.—«¿Ets tu el rei dels jueus ?»

C.—Jesús contestà:

(—«Surt de vós això que em pregunteu,

o són d'altres els qui us ho han dit de mi?»

C.—Respongué Pilat:

S..-«jo no sóc jueu.

És el teu poble i els mateixos grans sacerdots,

els qui t'han entregat a les meues mans.

He de saber què has fet.»

C.—Jesús respongué :

(—«La meua reialesa no és cosa d'aquest rnón.


Si fos d'aquest món,


els meus hòmens haurien lluitat


perquè jo no fos entregat als jueus.


I és que la meua reialesa no és d'ací.»

C.—Pilat li digué:

S.—«Per tant, vols dir que ets rei.»

C.—Jesús contestà:

(—«Teniu raó: jo sóc rei.


La meua missió és la de ser un testimoni de la veritat;


per això he nascut i per això he vingut al món:


tots els qui són de la veritat escolten la meua veu.»

C.—Li diu Pilat:

S.—«I la veritat, ¿què és?»

C.—I després de fer aquesta pregunta,


Pilat se n’anà altra vegada a fora,


a trobar els jueus per dir-los:

S.—«Jo no li trobe res per poder-lo inculpar.


Però ja que és costum d'indultar-vos algú


amb ocasió de la Pasqua,


si voleu, vos indultaré el rei dels jueus.»

C.—Ells tornaren a cridar:

S.—«Aquest, no: volem Bar-Abàs.»

C.—Bar-Abàs era un bandoler.

Salve, rei dels jueus

C.—Llavors Pilat féu assotar Jesús.


Els soldats li posaren al front una corona d'espines


que havien teixit


i el cobriren amb un mantell de porpra,


anaven passant davant d'ell i li deien:

S.—«Salve, rei dels jueus.»

C.—I li donaven bufetades.


Pilat tornà a eixir i els digué:

S.—«Ara us el trauré a fora


i veureu que no li trobe res per a poder-lo inculpar.»

C.—Llavors isqué Jesús portant la corona d'espines


i el mantell de porpra.


Pilat els diu:

S.—«Ací teniu l'home.»

C.—Quan els grans sacerdots i la guàrdia del temple el veieren,


cridaren:

S.—«Crucifiqueu-lo, crucifiqueu-lo.»

C.—Pilat els diu:

S.—«Emporteu-vos-el i crucifiqueu-lo vosaltres:


jo no li trobe res per a poder-lo inculpar.»

C.—Els jueus li contestaren:

S.—«Nosaltres tenim una Llei,


i segons aquesta Llei mereix pena de mort,


perquè s’ha volgut fer Fill de Déu.»

C.—Quan Pilat sentí això agafà encara més por.


Se'n tornà dins el pretori i digué a Jesús:

S.—«¿D'on ets tu?»

C.—Però Jesús no li tornà resposta.


Li diu Pilat:

S.—«A mi no em parles?


¿No saps que tinc autoritat


per a deixar-te lliure o per a crucificar-te?»

C.—Jesús respongué

(—«No tindríeu cap mena d'autoritat sobre mi


si no vos l'haguessen concedida de més amunt.


Per això el qui m'ha entregat a les vostres mans


és més culpable.»

Fora, fora, crucifiqueu-lo

C.—A partir d'aquell moment, Pilat intentà de deixar-lo lliure.


Però els jueus cridaren:

S.—«Si deixeu lliure aquest home,


és que no.aneu a favor del Cèsar,


perquè tot el qui vol fer-se rei va en contra del Cèsar.»

C.—Quan Pilat sentí aquestes paraules, féu eixir fora Jesús,


l'assegué en una estrada


al lloc conegut amb el nom d'Empedrat,


en hebreu Gabata.


Era el divendres, vigília de la Pasqua, cap al migdia.


Llavors diu als jueus:

S.—«Ací teniu el vostre rei.»

C.—Ells cridaren:

S.—«Fora, fora, crucifiqueu-lo.»

C.—Pilat els diu:

S.—«¿Jo he de crucificar el vostre rei?»

C.—Els grans sacerdots respongueren:

S.—«No tenim cap rei fora del Cèsar.»

C.—Llavors Pilat els l'entregà per a crucificar-lo.

El crucificaren i amb ell en crucificaren dos més

C.—Prengueren Jesús,


i isqué, portant-se ell mateix la creu, cap a l'indret


conegut amb el nom de lloc de la Calavera,


en hebreu Gólgota.


Allà el crucificaren.


Junt amb ell en crucificaren dos més,


posats a banda i banda


amb Jesús al mig.


Pilat fóu escriure un rètol i el féu posar a la creu.


Duia escrit:


«Jesús, el Natzarè, el rei dels jueus.»


Molts dels jueus el llegiren,


perquè el lloc on havia estat crucificat Jesús


era vora mateix de la ciutat,


i el rètol estava escrit en hebreu, en llatí i en grec.


Els grans sacerdots digueren a Pilat:

S.—«No hi poseu: "El rei dels jueus",


sinó: "Aquest deia que era el rei dels jueus".»

C.—Pilat contestà:

S.—«Això que he escrit, ja està escrit.»

Es reparteixen entre ells els meus vestits

C.—Els soldats, quan hagueren crucificat Jesús,


recolliren el seu mantell i en feren quatre parts,


una per a cada soldat.


Quedava la túnica,


que era sense costura, teixida d'una peça de dalt a baix.


I es digueren entre ells:

S.—«No l'esqueixem;


sortegem-la. a veure a qui toca.»

C—S’havia de complir allò que diu l'Escriptura:


«Es reparteixen entre ells els meus vestits,


es juguen als daus la meua roba.»


I els soldats ho feren així.

Ací tens el teu fill. Ací tens la teua mare

C.—Vora la creu de Jesús hi havia sa mare


i la germana de sa mare,


Maria, la dona de Cleofàs, i Maria Magdalena.


Jesús veié la seua mare i, al costat d'ella,


el deixeble que ell estimava, i digué a la mare:

(—«Mare, ací tens el teu fill.»

C.—Després digué al deixeble:

(—«Ací tens la teua mare.»

C.—I d'aleshores ençà el deixeble l'acolli a sa casa.

Tot s’ha complit

C.—Després d'això Jesús,


conscient que ja s’havia realitzat tot allò que calia,


perquè s’acabés de complir


allò que anunciava l'Escriptura


digué:

(—«Tinc set.»

C.—Hi havia allà un gerro ple de vinagre.


Llavors cobriren hisop amb una esponja xopa de vinagre


i l'acostaren als llavis;


Jesús, després de prendre el vinagre, digué:

(—«Tot s’ha complit.»

C.—Llavors inclinà el cap i expirà.

Ací tothom s’agenolla, i fa una pausa
A l'instant n'isqué sang i aigua

C—Era divendres,


i els jueus no volien que els cossos quedassen a les creus


durant el repòs del dissabte,


i més, perquè aquell dissabte



era una diada solemníssima.


Per això demanaren a Pilat


que treneassen les cames dels crucificats


i llevassen els cossos.


Els soldats hi anaren


i trencaren les cames del primer, i després,


de l'altre que havia estat crucificat amb Jesús.


Però quan arribaren a Jesús


i s’adonaren que ja era mort, no li trencaren les cames,


sinó que un dels soldats li donà una llançada al costat


i a l'instant en va eixir sang i aigua.


En dóna testimoni el qui ho va veure.


La seua paraula és digna de fe,


i Déu sap que això que diu és veritat,


perquè també vosaltres cregueu.


Efectivament: tot això succeí perquè s’havia de complir


allò que diu l'Escriptura:


«No li han de trencar cap os.»


I un altre lloc de l'Escriptura diu:


«Miraran aquell que han traspassat.»

Amortallaren el cos de Jesús amb un llençol de lli i les espècies aromàtiques

C.—Després d'això, Josep d'Arimatea,


que era dels seguidors de Jesús,


però d'amagat per por dels jueus,


demanà a Pilat l'autorització per endur-se'n el cos.


Pilat ho permeté.


Josep hi anà i despenjà el cos de la creu.


També hi anà Nicodem,


aquell que temps arrere havia visitat Jesús de nit,


i portà unes cent lliures d'espècies,


barreja de mirra i àloes.


Tots dos prengueren el cos de Jesús i l'amortallaren


amb un llençoll de lli i les espècies aromàtiques,


com és costum entre els jueus d'enterrar els difunts.


En un hort vora el lloc on havien crucificat Jesús,


hi havia un sepulcre nou,


on encara no havia estat soterrat ningú.


Com que el sepulcre era prop, van posar-hi Jesús,


ja que al capvespre del divendres


començava el repós entre els jueus.

Paraula del Senyor.

DIUMENGE DE PASQUA, RESURRECCIÓ DEL SENYOR

VETLA PASQUAL A LA NIT SANTA


Per a la Vetla pasqual, hi ha indicades nou lectures, set de l’Antic Testament i dues del Nou. Aquest nombre de lectures podrà se més reduït si, per motius particulars, les circumstàncies ho demanen. Amb tot, caldra fer, almenys, tres lectures de l’Antic Testament, i en casos més urgents dues, abans de l’epistola i de l’evangeli, sense ometre mai la lectura de l’Exode, que és la narració del pas del Mar Roig

LECTURA PRIMERA

Déu va veure tot allò que havia fet, i era bo de veritat

Lectura del llibre del Gènesi

1,1—2,2

Al principi Déu creà el cel i la terra.


La terra era un món buit i sense cap ordre,


tota la superfície de l'oceà era coberta de foscor


i un vent de Déu batia les ales sobre les aigües.

Déu digué:

—«Que existesca la llum.»

I la llum existí.


Déu va veure que la llum era bona de veritat.


Déu la separà de la foscor


i donà a la llum el nom de «dia», i a la foscor, el de «nit».


Hi hagué un vespre i un matí,


i fou el primer dia.

Déu digué:

—«Que hi haja un firmament entremig de les aigües


per separar unes aigües de les altres.»

I va ser així.


Déu va fer el firmament


i separà les aigües que hi ha davall, de les de damunt el firmament.


Déu va veure que el firmament era bo, i li donà el nom de «cel».


Hi hagué un vespre i un matí 


i fou el segon dia.

Déu digué:

(«Que les aigües de davall del cel es reunesquen totes en un indret 



i apareguen els continents.» 

I va ser així.


I Déu donà als continents el nom de «terra», 


i a les aigües reunides, el de «mar».


Déu ho va veure, i era bo.

Déu digué:

(«Que la terra produesca la vegetació:


herbes que facen llavor


i arbres fruiters de tota mena que donen fruit amb la seua llavor 


per tota la terra.»

I va ser així.


La terra produí la vegetació,


les herbes de tota mena que fan la seua llavor 


i els arbres de tota mena que donen fruit amb la seua llavor. 


Déu ho va veure, i era bo.


Hi hagué un vespre i un matí, 


i fou el tercer dia.

Déu digué:

(«Que hi haja al firmament del cel uns llumeners 


que separen el dia de la nit, 


i assenyalen les festivitats, els dies i els anys 


i, des del firmament del cel, il·luminen la terra.» 

I va ser així.


Déu va fer els dos astres gegants: 


un de més gran que regnàs sobre el dia, 


i un de més petit, que governàs la nit; 


va fer també les estreles.


Déu els col·locà al firmament del cel 


perquè il·luminassen la terra, 


regnassen sobre el dia i la nit 


i separassen la llum de la foscor. 


Déu ho va veure i era bo.


Hi hagué un vespre i un matí,


i fou el quart dia,

Déu digué:

(«Que les aigües produesquen éssers vius que hi naden, 


i animals alats que volen sobre la terra, 


arran del firmament del cel.»

I va ser així.


Déu creà els grans monstres marins, éssers vius de tota - ( (


mena que naden dins l'aigua, 


i totes les menes de bestioles alades. 


Déu ho va veure, i era bo.


Llavors Déu els beneí dient-los: 


-«Sigueu fecunds, multipliqueu-vos i ompliu les aigües dels mars, 


i que els ocells i les bestioles alades es multipliquen a la terra.»


Hi hagué un vespre i un matí, 


i fou el cinqué dia.

Déu digué:

(«Que la terra produesca éssers vius de tota mena: 


bestioles i tota mena d'animals domèstics i feréstecs.»

I va ser així.


Déu va fer tota mena d'animals feréstecs i domèstics


i tota mena de cucs i bestioles.


Déu ho va veure, i era bo.

Déu digué:

(«Fem l'home a imatge nostra, semblant a nosaltres, 


i que tinga sotmesos els peixos del mar, 


els ocells i els animals domèstics i feréstecs 


i totes les bestioles que s'arrosseguen per terra.»

Déu creà l'home a la seua imatge, el creà a imatge de Déu;



creà l'home i la dona.


Déu els beneí dient-los:

(«Sigueu fecunds, multipliqueu-vos,


ompliu la terra i domineu-la;


tingueu sotmesos els peixos del mar, els ocells



i tots els animals que s’arrosseguen per terra.»

Déu digué encara:

(«Vos done totes les herbes que granen per tota la terra,


i tots els arbres que donen fruit amb la seua llavor;


seran el vostre aliment.


I a tots els animals feréstecs. a tots els ocells



i a totes les bestioles que s’arrosseguen per terra,



a tots els éssers vius,


els done l'herba verda per aliment.»

I va ser així.

Déu va veure tot allò que havia fet, i era bo de veritat.


Hi hagut un vespre i un rnatí,


i fou el sisé dia.

Així quedaren acabats el cel i la terra



amb tots els estols que s’hi mouen.


Déu acabà la seua obra el sisè dia,


i al' dia setè reposà de tota l'obra que havia fet

Paraula de Déu.

SALM RESPONSORIAL

103, 1-2a.5-6.10 i 12.13-14.24 i 35c(R: 30)

R
Quan envieu el vostre alè, renaix la creació,



i renoveu la vida sobre ta terra.

Beneeix el Senyor, ànima meua.


Senyor, Déu meu, que en sou de gran.


Aneu vestit d'esplendor i de majestat,


vos embolcalla la llum com un mantell. R
Assentàreu la terra sobre uns fonaments,


incommovible per segles i segles.


La cobríreu amb el mantell dels oceans,


les aigües sepultaven les muntanyes. R
De les fonts, en feu brollar torrents,


que s’escolen entre les muntanyes;


a les seues ribes fan niu els ocells,


refilen entre les branques. R
Des del vostre palau regueu les muntanyes,


sacieu la terra de pluges del cel;


feu nàixer l'herba per al bestiar


que treballa al servici de l'home. R
Que ho són de variades, Senyor, les vostres obres,


i totes les heu fetes amb saviesa.


La terra és plena de les vostres criatures.


Beneeix el Senyor, ànima meua. R
O bé:

SALM RESPONSORIAL

32,4-5.6-7.12-l3.20 i 22(R: 5b)

R
Senyor, la terra és plena del vostre amor.
La paraula del Senyor és sincera,


es manté fidel en tot allò que fa:


estima el dret i la justícia,


la terra és plena del seu amor. R
La paraula del Senyor ha fet el cel,


amb l'alè de la boca ha creat l'estelada;


com dins un odre recull l'aigua del mar,


retè l'oceà en el seu llit. R

Feliç, la nació que té el Senyor per Déu,


feliç el poble que ell l'ha escollit per heretat.


El Senyor guaita des del cel


Observant un per un els hòmens. R
Tenim posada l'esperança en el Senyor,


auxili nostre i escut que ens protegeix.


Que el vostre amor, Senyor, no ens deixe mai;


aquesta és l'esperança que posem en vós. R

24. Després de la primera lectura:

Preguem.

Déu omnipotent i etern,


vós sou admirable en totes les vostres obres:


feu que els vostres redimits comprenguen


que la creació del món al començament del temps


no fou més excel·lent


que la immolació de Crist, la nostra Pasqua,


a la plenitud del temps.

Que viu i regna pels segies dels segles.

R.
Amén
O bé aquesta oració ( sobre la creació de l’home):
Preguem.

Oh Déu!

Vós, d'una manera admirable creàreu l'home,


i d'una manera encara més admirable l'heu redimit;


feu que, guiats per la llum de la raó,


ens mantinguem ferms


contra els falsos atractius del pecat


i meresquem d'assolir els gaudis eterns.

Per Crist, Senyor nostre.

R
Amén.
LECTURA SEGONA
Sacrifici d'Abraham, el nostre pare en la fe

Lectura del llibre del Gènesi

22,1-18

En aquells dies,


Déu, per posar a prova Abraham, el cridà:

(«Abraharn, Abraham.»

Ell respongué:

(«Ací em teniu.»

Déu li digué:

(«Pren Isahac, el teu fill únic, que tant estimes,


veste'n al país de Morià


i allà, dalt de la muntanya que jo t'indicaré,


sacrifica'l en holocaust.»

Abraham s’alçà de bon matí,


aparellà l'ase, prengué dos criats i el seu fill Isabac,


estellà la llenya per al foc de l'holocaust


i es posà en camí cap a l'indret que Déu li havia dit.


Al tercer dia Abraharn alçà els ulls i va veure de lluny l'indret.


Llavors digué als criats:

(«Quedeu-vos ací amb l'ase;


jo i el xic ens arribàrem allà,



i tornarem quan haurem adorat.»

Abraham carregà la llenya de l'holocaust



a les espatles del seu fill lsahac,


i ell portava el foc i el ganivet.


I començaren tots dos a caminar.


Isahac digué al seu pare:

(«Escolta, pare.»

Abraham respongué:

(«Què vols, fill meu?»

Li diu Isahac:

(«Tenim el foc i la llenya per a l'holocaust,


però, l'anyell on és?»

Abraham li respon:

(«Déu mateix ens proveirà d'anyell per a l'holocaust, fill meu.»

I continuaren caminant tots dos.]

Arribats al lloc que Déu havia indicat a Abraham,


hi alçà l'altar,


apilà la llenya,


lligà el seu fill, Isahac,


i el posà a l'altar, sobre la llenya.

Llavors Abraham agafà el ganivet per degollar el seu fill.

Però l'àngel del Senyor el cridà des del cel:

(«Abraham, Abraham.»

Ell li respongué:

(«Ací em teniu.»

L'àngel li digué:

(«Deixa estar el xic, no li faces res.


Ja veig que reverencies Déu,


tu que no m'has refusat el teu fill únic.»

Llavors Abraham alçà els ulls i veié un moltó


agafat per les banyes a una bardissa.

Hi anà, el prengué


i el sacrificà en holocaust en lloc del seu fill.

A aquell lloc,


Abraham li donà el nom de «El-Senyor-esproveeix.»


Per això. encara avui. la gent diu:


«A la muntanya el Senyor es proveeix.»

fins ací traspassat i arreglat

fins ací traspassat i arreglat

L'àngel del Senyor tornà a cridar Abraham des del cel i li digué:

–«Escolta l'oraele del Senyor:

"Ja que has fet això de no refusar-me el teu fill únic,

jure per mi mateix que t'ompliré de benediccions

i faré que la teua descendència siga tan nombrosa

com les estreles del cel

i com els grans d'arena de les platges de la mar,

els teus descendents

heretaran les ciutats dels seus enemics,

i tots els nadius del país, per beneir-se,

es valdran de la teua descendència,

perquè has obeït el que jo t'havia manat".»

Paraula de Déu.

SALM RESPONSORIAL
15, 5 i 8.9-10.11(R: l )

R
Guardeu-me, Déu meu, en vós trobe refugi.
Senyor, heretat meua i calze meu,

vós m'heu triat la possessió.

Sempre tinc present el Senyor;

amb ell a la dreta, mai no caure. R
S'alegra el meu cor i faig testa tot jo,


fins el meu cos reposa confiat: 

no abandonareu la meua vida enmig dels morts,

ni deixareu caure a la fossa el qui us estima. R
M'ensenyareu el camf que duu a la vida:

goig i festa plena a la vostra presència;

al costat vostre, delícies per sempre. R
LECTURA TERCERA

Els israelites caminaren per terra eixuta enmig del mar

Lectura del llibre de l’Èxode

14, 15–15, 1

En aquells dies,

el Senyor digué a Moisès:

(«¿ Per què aquests crits d'auxili?

Ordena als israelites que es posen en marxa,

i tu alça la vara,

estén la mà cap al mar i es partirà en dos

perquè els israelites caminen per terra eixuta,

enmig del mar.

Jo faré que els egipcis s'obstinen a penetrar-hi

darrere d'ells.

I mostraré el meu poder sobre el Faraó

i sobre tot el seu exèrcit,

sobre els seus carros de guerra i els seus soldats.

I Egipte sabrà que jo sóc el Senyor,

quan la meua glòria s'haurá manifestat

en el Faraó, en els seus carros i en els seus soldats.»

L’àngel de Déu que caminava davant la formació d'lsrael

es posà a caminar al seu darrere,

i també la columna que tenien al davant

es posà al darrere

i se situà entre la formació dels egipcis i la d'lsrael.

Hi havia el núvol i la fosca,

però el núvol il·luminà la nit.

En tota la nit

les dues formacions no s'acostaren l'una a l'altra.

Moisès estengué la mà cap al mar,

i el Senyor, amb un vent fortíssim de llevant,

que durà tota la nit,

va fer retirar la mar i la convertí en terra eixuta.

Les aigües es partiren

i els israelites entraren caminant per terra eixuta

enmig del mar,

amb l'aigua com una muralla a dreta i esquerra.

Els egipcis intentaren perseguir-los,

i tota la cavalleria del Faraó,

amb els carros i els guerrers,

entraren darrere d'ells en el llit de la mar.

A la matinada,

el Senyor, des de la columna de foc i de núvol,

posà la mirada sobre la formació dels egipcis

i hi sembrà la confusió:

encallà les rodes dels carros

i feia que les tropes avangassen a pas feixuc.

Els egipcis digueren:

(«Fugim del combat!

El Senyor lluita a favor d'lsrael contra els egipcis.»

Llavors el Senyor digué a Moisès:

(«Estén la mà cap al mar:

que se’n tornen les aigües i cobresquen els egipcis,

els seus carros i els guerrers.»

Moisès estengué la mà cap al mar

i de bon mati, quan el mar se’n tornava al seu lloc de sempre,

es trobà amb els egipcis que fugien,

i el Senyor precipità els egipcis al mig del mar.

Les aigües que se’n tomaven

cobriren els carros amb els seus guerrers.

De totes les tropes del Faraó que havien penetrat

darrere els israelites en el llit de la mar,

no en quedà ni un sol home.

Però els israelites havien caminat per terra eixuta

enmig del mar,

amb l'aigua com una muralla a dreta i esquerra.

Aquell dia el Senyor salvà Israel de les mans dels egipcis

i els israelites veieren els egipcis morts a la platja.

Quan els israelites veieren la gran gesta

que el Senyor havia obrat contra Egipte,

tot el poble sentí un gran respecte pel Senyor

i cregueren en ell i en el seu servent Moisès.

Llavors Moisès i els israelites

entonaren aquest càntic en honor del Senyor.

SALM RESPONSORIAL

Ex 15.1-2.3-4.5-6.17-18(R: 1a)

R
Cantem  al Senyor que s'ha cobert de glòria.

Cantem al Senyor, que s'ha cobert de glòria,


ha tirat al mar cavalls i cavallers.


Del Senyor em ve la glòria i el triomf,


és ell qui m'ha salvat.


És el meu Déu, i jo l'he de lloar,


és el Déu del meu pare, i jo l'he d'enaltir. R
El Senyor és un gran guerrer,


el seu nom és el Senyor.


Ha tirat al mar els carros del Faraó,


els millors combatents s'han afonat al Mar Roig. R
Els han coberts les onades


i han baixat al fons com una pedra.


La vostra dreta, Senyor, té un poder magnífic,


la vostra dreta, Senyor, ha desfet l'enemic. R
Feu entrar el vostre poble a la muntanya,


planteu-lo a la vostra heretat,


al lloc on heu posat el vostre tron,


al santuari que han construït les vostres mans.


El Senyor sera rei per sempre més. R
LECTURA QUARTA
El Senyor t’ha reclamat amb un amor etern
Lectura del llibre del profeta Isaïes

54, 5-14

El teu creador s'ha fet el teu marit,


el seu nom és El-Senyor-de-l'univers;


t'ha rehabilitat el Sant d'Israel,


anomenat Déu-de-tota-la-terra.

El Senyor t'ha cridat com qui crida


l'esposa abandonada que s'enyora.


¿Pot ser repudiada la muller de la joventut?,


diu el teu Déu.

Jo t'havia abandonat per poc de temps.


però ara et recobre amb un afecte immens.


En una flamerada d'indignació


t'havia amagat un moment la meua mirada,


però ara t'estime amb un amor etern,


diu el Senyor, el qui t'ha reclamat.

Faré com vaig fer en els dies de Noè:


Llavors vaig jurar que l'aiguat de Noè


no inundaria mai més la terra;


ara jure que no m’irritaré ni t’amenaçaré mai més.


Ni que desapareguen les muntanyes, i se somoguen els tossals,


no desapareixerà l’amor que jo et tinc


ni se somourà el meu pacte de pau,


diu el Senyor, el qui t’estima.

Oh pobra, batuda per les tempestes, desolada.


Faré reposar les teues pedres sobre una roca d'antimoni,


i et donaré uns fonaments de safir;


faré de robins els teus merlets,


les teues portes de carboncle


i tot el teu recinte de pedres precioses.


Tots els qui et reconstruiran treballaran instruïts pel Senyor


i serà gran el benestar dels teus fills.


Quedaràs sòlidament restaurada, voltada d'estimació,


lluny de tota amenaça: no hauràs de témer per res;


lluny de tot terror: no s'acostarà vora tu.

Paraula de Déu.

SALM RESPONSORIAI.
29, 2 i 4.5-6.11 i 12a i 13b(R: 2a)

R
Amb quin goig vos exalce, Senyor!

Amb quin goig vos exalce, Senyor!


M'heu tret a flor d'aigua quan m'ofegava,


i no heu permès que se n'alegren els enemics.


Senyor, m'heu arrancat de la terra dels morts,


quan ja m'hi afonava, m'heu tornat la vida. R
Canteu al Senyor els qui l'estimeu,


enaltiu la seua santedat!


El seu rigor dura un instant;


el seu favor, tota la vida.


A poca nit tot eren plors,


l'endemà són crits de goig. R

Escolteu, Senyor, compadiu-vos de mi;


ajudeu-me, Senyor.


Heu mudat en goig les meues penes.


Senyor, Déu meu, vos lloaré per sempre. R
LECTURA CINQUENA
Veniu a mi, i us saciaré de vida. Pactaré amb vosaltres una aliança eterna

Lectura del llibre del profeta Isaïes
55,1-11

Açò diu el Senyor:

«Oh tots els assedegats, veniu a l'aigua,


veniu els qui no teniu diners,


compreu i mengeu,


compreu llet i vi sense diners, sense pagar res.

¿Per què perdeu els diners comprant un pa que no alimenta,


i malgasteu els vostres guanys en menjars que no satisfan?

Escolteu bé, i tastareu cosa bona,


i vos delectareu assaborint allò que és bó i millor.


Estigueu atents, veniu a mi,


i vos saciareu de vida.


Pactaré amb vosaltres una aliança eterna,


els favors irrevocables promesos a David.


Vaig fer-lo testimoni davant els pobles,


sobirà i legislador de nacions.


Cridaràs una nació que tu no coneixies,


i aquesta nació, sense conèixer-te, vindrà corrents,


buscant el Senyor el, teu Déu,


el Sant d'lsrael, que t'ha honorat.

Busqueu el Senyor, ara que es deixa trobar,


invoqueu-lo ara que és prop.


Oue els injusts abandonen els seus camins,


i els hòmens malèfics, els seus propòsits;


que es convertesquen al Senyor i s'apiadarà d'ells,


que tornen al nostre Déu, tan generós a perdonar.

Perquè els meus pensaments no són els vostres,


i els vostres camins no són els meus,


diu l'oracle del Senyor.


Els meus camins i els meus pensaments



estan per damunt dels vostres


tant com la distància del cel a la terra,

Així com la pluja i la neu cauen del cel


i no hi tornen, sinó que amaren la terra,


la fecunden i la fan germinar,


fins que dóna el gra per a la sembra i el pa per a menjar,


així serà la paraula que ix dels meus llavis:


no tornarà infecunda, sense haver fet allò que jo volia


i haver complit la missió que jo li havia confiat.»

Paraula de Déu.

SALM RESPONSORLAL
Is 12,2.3-4bcd.5-6(R: 3)

R
Cantant de goig eixirem a buscar l'aigua



de les fonts de salvació.
El Senyor és el Déu que em salva,


confie, no m’espante.


D'ell em ve la força i el triomf,


és ell qui m'ha salvat. R

Cantant de goig eixirem a buscar l'aigua


de les fonts de salvació.


Enaltiu el Senyor, proclameu, el seu nom,


feu conèixer entre els pobles les seues gestes.


Recordeu que el seu nom és Excels. R

Canteu al Senyor que ha fet coses glorioses.


Que ho publiquen per, tota la terra.


Poble de Sió, aciama’l ple de goig,


perquè el Sant d’lsrael


és gran a la teua ciutat. R
LECTURA SISENA
Avança pel camí que condueix a la claror del Senyor

Lectura del llibre del profeta Baruc

3,9-15.32(4,4

Escolta, Israel, els preceptes de vida,


estigues atent i aprendràs la prudència.

¿Com és, Israel, que et trobes en país enemic


i t'has fet vell en una terra que no és teua,


que tothom evita el teu contacte,



com evitaria el contacte d'un difunt,


i et tracta igual que si fosses al país dels morts?

És que has abandonat la font de la Saviesa. 


Si haguesses seguit el cams de Déu, 


hauries viscut en pau per sempre.

Aprèn on es troba la prudència, on és el vigor, on és la intel·ligència,


i coneixeiràs al mateix temps on es troba la vida llarga i bona, 



on és la llum dels ulls i la pau.

Però, ¿qui ha descobert el lloc de la prudència? 


¿Qui ha penetrat a les cambres on guarda els tresors? 


Només la coneix el qui ho sap tot.


És ell qui l'ha trobada amb el seu enteniment. 


Ell ha preparat la terra per sempre i l'ha pobiada d'animals;

quan envia la llum, ella se'n va; quan la crida, ella l'obeeix tremolant; les estreles brillaven al lloc on es ponen, celebrant allh la seua festa: ell les cridh i li respongueren: ((Ací ens teniuu, i amb alegria briilaren per al seu creador.

Ell és el nostre Déu, ningú no se li pot comparar.

I és ell qui ha descobert tots els camins de la Saviesa

i l'ha donada a Jacob, el seu servent,

a Israel, el seu estimat.

Després d'això s'aparegué ací a la terra,

on convisqué amb els hòmens.

És això el llibre dels manaments de Déu,

la llei que perdura per sempre més.

Tots els qui la guarden s'encaminen a la vida, però els qui l'abandonen moriran.

Retorna, poble de Jacob, i apodera-te'n,

avança pel cami que condueix a la claror de la seua llum. No dónes a un altre poble la teua glòria, no cedesques el teu privilegi a una gent forastera.

Que ho som de feliços nosaltres, poble d'lsrael! Nosaltres coneixem com hem d'agradar a Déu.

Paraula de Déu.

SALM RESPONSORIAL

18, 8.9. 10.1 1.(R Jo 681))

R
Senyor, vós teniu paraules de vida eterna.

És perfecta la llei del Senyor,


i l'ànima hi descansa;


és ferm allò que el Senyor disposa,


dóna seny als ignorants. R

Els preceptes del Senyor són planers,


omplin et cor de goig;


els manaments del Senyor són transparents,


il·luminen els ulls. R

Venerar el Senyor és cosa santa,


es manté per sempre;


els determinis del Senyor són ben presos,


tots són justíssims. R

Són més desitjables que l’or fi,


més que l’or a mans plenes;


són més dolços que la mel


regallant de la bresca. R
LECTURA SETENA
Abocaré sobre vosaltres aigua pura i vos donaré un cor nou

Lectura del llibre del profeta Ezequiel
36, 16-17a.18-28
El Senyor em va fer sentir la seua paraula i em digué:

«Fill d'home,

quan la casa d'lsrael habitava el seu territori,

el profanà amb el seu comportament

i amb tot allò que feia.

Llavors vaig abocar sobre ells el meu rigor

per la sang que havien vessat sobre aquella terra

que ells havien profanat amb els seus ídols.

Els vaig dispersar entre els pobles estrangers,

els vaig escampar per diversos països

en pena del seu comportament i de tot allò que feien.

Entre els pobles estrangers on anaren

profanaren el meu nom,

fent que diguessen d'ells:

"Aquest era el poble del Senyor,

i s'ha vist obligat a abandonar el seu país."

Llavors m'ha dolgut de veure el meu sant nom

profanat per la casa d'Israel

entre els pobles estrangers on anaren.

Per això digues a la casa d'Israel:

Açò diu el Senyor el teu Déu:

“No obraré perquè vosaltres ho hàgeu merescut,

casa d'Israel

sinó per consideració al meu sant nom,

que vosaltres heu profanat

entre els pobles estrangers on anàreu.

Jo santificaré el meu nom,

que ha quedat profanat entre els pobles estrangers

després que vosaltres l'heu profanat entre ells.

I quan jo manifestaré en vosaltres la meua santedat,

als ulls dels pobles estrangers,

sabran que jo sóc el Senyor Déu.

Vos prendré d'entre els pobles estrangers

vos arreplegaré de tots els països

i vos faré venir a la vostra terra.

Abocaré sobre vosaltres aigua pura

perquè sigueu purs de tota màcula

i de tots els vostres ídols.

Vos donaré un cor nou i posaré un esperit nou dins vosaltres;

trauré de vosaltres aquest cor de pedra

i vos en donaré un de carn.

Posaré dins vosaltres el meu esperit

i faré que seguiu els meus decrets.

que compliu i observeu les meues decisions.

Habitareu el país que vaig donar als vostres pares.

Vosaltres sereu el meu poble, i jo seré el vostre Déu".»

Paraula de Déu.

SALM RESPONSORLIAL

41, 3.5bcd; 42, 3.4(R): 41, 2)

R
Com la cérvola delera per l'aigua viva,



també delere jo per vós, Déu meu.
Tot jo tinc set de Déu, del Déu que m’és vida;

¿quan podré veure Déu cara a cara? R

Recorde com en altres temps


venia amb colles d'amics


cap a la casa de Déu,


enmig d'un aplec festiu,


amb crits d'alegria i d'alabança. R

Envieu-me la llum i la veritat;


que elles em guien,


que em duguen a la muntanya sagrada,


al lloc on residiu. R

I m'acostaré a l'altar de Déu,


a Déu, que és la meua alegria;


ho celebraré i us alabaré amb la cítara,


Senyor, Déu meu. R
0 bé:

SALM RESPONSORIAL

50,12-13.14-15.18-19(R): 12a)

R
Déu meu, creeu en mi un cor ben pur.

Déu meu, creeu en mi un cor ben pur,


feu renèixer en mi un esperit ferm.


No em llanceu de la vostra presència,


ni em prengueu el vostre esperit sant. R

Torneu-me el goig de la vostra salvació,


que em sostinga un esperit magnànim,


Ensenyaré els vostres camins als pecadors,


i tornaran a vós els qui us han abandonat. R

Les víctimes no us satisfan,


si us oferia un holocaust, no me'l voldríeu.


La víctima que oferesc és un cor penedit;


un esperit que es penedeix,


vós, Déu meu, no el menyspreeu. R
LECTURA DE L’APOSTOL

Crist, una volta ressuscitat d'entre els morts, ja no mor més

Lectura de la carta de sant Pau als cristians de roma

6, 3-11

Germans:


Tots els qui hem estat batejats en Jesucrist,


hem estat submergits en la seua mort.


Pel baptisme hem estat sepultats amb ell en la mort,


perquè, tal com Crist, gràcies al poder admirable del Pare,


va ser ressuscitat d'entre els morts,


també nosaltres emprenguem una nova vida.


I si nosaltres hem estat plantats vora d'ell


per aquesta mort semblant a la seua,


també hem de ser-ho per la resurrecció.


Queda ben clar:


l'home que érem abans ha estat crucificat amb ell,


perquè el cos. pecador perda el seu domini,


i d'ara endavant no siguem esclaus del pecat:


els qui són morts queden desvinculats del pecat.

I si hem mort amb Crist,


creiem que també viurem amb ell.


I sabem que Crist, una volta ressuscitat d'entre els morts,


ja no mor més, la mort ja no té cap poder sobre ell.


Quan ell morí, morí al pecat una vegada per sempre,


però ara que viu, viu per a Déu.


lgualment vosaltres,



penseu que sou morts pel que fa al pecat,


però viviu per a Déu en Jesucrist.

Paraula de Déu.

AL·LELUIA

Salm 117,1-2.16ab-17.22-23

R
Al·leluia, Al·leluia, Al·leluia.

Enaltiu el Senyor: Que ho és de bo,


perdura eternament el seu amor.


Que responga la casa d'lsrael:


perdura eternament el seu amor. R
La dreta del Senyor fa proeses,


la dreta del Senyor em glorifica.


No moriré, viuré encara,


per contar les proeses del Senyor. R
La pedra que rebutjaven els constructors


ara corona l'edifici.


És el Senyor qui ho ha fet,


i els nostres ulls se'n meravellen. R
EVANGELI
Ha ressuscitat i anirà davant de vosaltres a Galilea

LECTURA DE L'EVANGELI SEGONS SANT MATEU

28, 1-10

Passat el dissabte, quan ja clarejava el matí del diumenge,


Maria Magdalena i l'altra Maria


anaren a veure el sepulcre.

De sobte se sentí un gran terratrèmol:


un àngel del Senyor, baixat del cel,


havia fet rodolar la pedra i s'hi havia assegut.


Resplendia com un llamp


i el seu vestit era blanc com la neu.


Va ser tan gran el sobresalt dels guardes,


que de l'esglai quedaren com a morts.

L'àngel del Senyor digué a les dones:

(«No tingueu por, vosaltres.


Sé que busqueu Jesús, el crucificat.


No hi és, ací.


Ha ressuscitat tal com ho havia predit.


Veniu a veure el lloc on havia estat posat,


i aneu de seguida a dir als deixebles:


Ha ressuscitat d'entre els morts


i anirà davant de vosaltres a Galilea;


allà el veureu. Mireu que jo vos ho he dit.»

Immediatament elles, amb por, però amb una gran alegria,


se n'anaren corrents del sepulcre



per anunciar-ho als deixebles.


Jesús els va eixir al pas i les saludà dient:

(«Déu vos guard.»

Elles se li acostaren, se li abraçaren als peus


i l'adoraren.

Jesús els digué:

(«No tingueu por.


Aneu a dir als meus germans que vagen a Galilea


i que allà em veuran."

Paraula de Déu.

DIUMENGE DE PASQUA.

RESURRECCIÓ DEL SENYOR

MISSA DEL DIA

LECTURA PRIMERA

Després d'haver ressuscitat d'entre els morts 

nosaltres hem menjat i hem begut amb ell.

Lectura dels Fets dels Apòstols

10, 34a.37-43

En aquells dies,

Pere prengué la paraula i digué:

–«Ja sabeu què ha passat darrerament

per tot el país dels jueus,

començant per la Galilea,

després que Joan havia predicat a la gent

que es fessen batejar.

Parle de Jesús de Natzaret.

Ja sabeu com Déu el consagra

ungint-lo amb l'Esperit Sant i amb poder,

com passà pertot arreu fent el bé i donant la salut

a tots els qui estaven davall la dominació del diable,

perquè Déu era amb ell.

Nosaltres som testimonis de tot allò que va fer

en el país dels jueus i a Jerusalem.

Després el mataren penjant-lo en un patíbul.

Ara bé: Déu el ressuscità al tercer dia,

i concedí que s'aparegués, no a tot el poble,

sinó a uns testimonis que, des d'abans, Déu havia escollit,

és a dir, a nosaltres, que hem menjat i hem begut amb ell

després que ell hagué ressuscitat d'entre els morts.

Ell ens ordenà que predicàssem al poble assegurant

que ell és el qui Déu ha destinat

a ser jutge de vius i de morts.

Tots els profetes donen testimoni a favor seu

anunciant que tot el qui creu en ell

rep el perdó dels pecats gràcies al seu nom.»

Paraula de Déu.

SALM RESPONSORIAL
117, 1-2.l6ab-17.22-23 (R: 24)

R.
Avui és el dia en què ha obrat el Senyor,


 alegrem-nos i celebrem-lo.
O bé: Al·leluia.
Enaltiu el Senyor: Que ho és de bo,


perdura eternament el seu amor.


Que responga la casa d'lsrael:


perdura eternament el seu amor. R.
La dreta del Senyor fa proeses,


la dreta del Senyor em glorifica.


No moriré, viuré encara,


per contar les proeses del Senyor. R.
La pedra que rebutjaven els constructors


ara corona l'edifici.


És el Senyor qui ho ha fet,


i els nostres ulls se'n meravellen. R.
LECTURA SEGONA

Cerqueu allò que és de dalt, on hi ha el Crist

Lectura de la carta de sant Pau als cristians de Colosses

3,1-4

Germans:

Ja que heu ressuscitat juntament amb el Crist,

busqueu allò que és de dalt,

on hi ha el Crist, assegut a la dreta de Deu;

estimeu allò que és de dalt, no allò que és de la terra.

Vosaltres vau morir,

i la vostra vida està amagada en Déu

juntament amb el Crist.

Quan es manifestarà el Crist, que és la vostra vida,

també vosaltres apareixereu amb ell plens de glòria.

Paraulà de Déu.

O bé es pot dir aquesta altra:

Netegeu-vos bé del llevat que éreu abans perquè sigueu una pasta nova

Lectura de la primera carta de sant Pau als cristians de Corint

5,6b-8

Germans:

¿No sabeu que una mica de llevat fa pujar tota la pasta?

Netegeu-vos bé del llevat que éreu abans

perquè sigueu una pasta nova,

vosaltres que heu de ser com pans sense llevat,

ara que Crist, el nostre anyell pasqual, ha estat immolat.

Per això, celebrem Pasqua cada dia,

no amb el llevat que érem abans,

el llevat de la maldat i de la malícia,

sinó amb pans sense llevat,

vivint amb sinceritat i veritat.

Paraula de Déu.

SEQÜÈNCIA

Els cristians immolen un càntic triomfal

a la Víctima pasqual.

Morint l'Anyell, el ramat d'ovelles redimia.

El Just als pecadors amb Déu reconcilia.

Lluitaren Vida i Mort

en lluita sense mida.

El Rei de vida, mort,

ja regna amb nova vida.

–«Digueu-nos, oh Maria,

¿qui véreu pel camí?»

–«La tomba que va obrir

el Crist quan ressorgia,

i el Crist que revivia

amb glòria sense fi.

Els àngels sense dol,

les benes i el llençol.

El Crist, que és ma esperança,

el Crist ressuscità;

camí de Galilea,

ell vos precedirà.»

Jesús ressuscitat,

sou, d'entre els morts, Senyor,

Monarca vencedor;

teniu-nos pietat.

AL·LELUIA

1 Co 5, 7b-8a

Crist, el nostre anyell pasqual, ha estat immolat:

celebrem en el Senyor la festa de Pasqua.

EVANGELI

Havia de ressuscitar d'entre el morts.

Lectura de l'evangeli segons sant Joan

20, 1-9

El diumenge Maria Magdalena se n'anà al sepulcre de matí,

quan encara era fosc,

i veié que la pedra havia estat treta de l'entrada del sepulcre.

Ella se'n va corrents a trobar Simó Pere i l'altre deixeble,

aquell que Jesús estimava tant, i els diu:

–«S'han endut el Senyor fora del sepulcre

i no sabem on l'han posat.»

Llavors, Pere, amb l'altre deixeble, se n'anà cap al sepulcre.

Corrien tots dos junts,

però l'altre deixeble s'avançà i arriba primer al sepulcre,

s'ajupí per mirar dins

i veié aplanat el llençol d'amortallar,

però no hi entrà.

Darrere d'ell arribà Simó Pere,

entrà al sepulcre

i veié aplanat el llençol d'amortallar,

però el mocador que li havien posat al cap

no estava aplanat com el llençol,

sinó lligat encara al mateix lloc.

Llavors entra també l'altre deixeble

que havia arribat primer al sepulcre,

ho va veure i cregué.

Fins aquell moment encara no havien entès que,

segons les Escriptures,

Jesús havia de ressuscitar d'entre els morts.

Paraula del Senyor.

En lloc d'aquest evangeli es pot llegir el de la Nit Santa. A la missa vespertina, es pot substituir l'evangeli pel del diumenge tercer de Pasqua.

